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I denne artikels forstand kan der bl.a. være tale 
om konstatering af uregelmæssigheder eller 
svig, hvis der sker en hurtig og ikke tilstrække- 
ligt begrundet stigning i vareimporten til et ni- 
veau, der overskrider den anden parts sædvanli- 
ge produktions- og eksportkapacitet, og der fore- 
ligger objektive oplysninger om uregelmæssig- 
heder eller svig. 

4. Præferencebehandlingen kan midlertidigt 
suspenderes på følgende betingelser: 

a) Den part, der på grundlag af objektive op- 
lysninger har konstateret, at der foreligger 
manglende administrativt samarbejde 
og/eller uregelmæssigheder eller svig, gi- 
ver uden unødig forsinkelse Stabilise- 
rings- og Associeringsudvalget meddelel- 
se herom sammen med de objektive op- 
lysninger og indleder på grundlag af alle 
relevante oplysninger og objektive kon- 
stateringer konsultationer i Stabiliserings- 
og Associeringsudvalget med henblik på 
at nå frem til en løsning, der er acceptabel 
for begge parter. 

b) Har parterne indledt konsultationer i Sta- 
biliserings- og Associeringsudvalget, og 
er de ikke nået frem til en acceptabel løs- 
ning senest tre måneder efter meddelel- 
sen, kan den berørte part midlertidigt sus- 
pendere den relevante præferencebehand- 
ling af den eller de pågældende varer. En 
midlertidig suspension skal uden unødig 
forsinkelse meddeles Stabiliserings- og 
Associeringsudvalget. 

c) Midlertidige suspensioner i henhold til 
denne artikel må ikke gå ud over, hvad der 
er nødvendigt for at beskytte den berørte 
parts finansielle interesser. Suspensioner- 
ne må højst vare i seks måneder, dog med 
mulighed for fornyelse. Stabiliserings- og 
Associeringsudvalget underrettes straks 
efter vedtagelsen om midlertidige suspen- 
sioner. Disse skal med regelmæssige mel- 
lemrum behandles i Stabiliserings- og As- 
socieringsudvalget, navnlig med henblik 
på at de bringes til ophør, så snart betin- 
gelserne for deres anvendelse ikke længe- 
re er til stede. 

5. Samtidig med at der gives meddelelse til 
Stabiliserings- og Associeringsudvalget i hen- 
hold til stk. 4, litra a), bør den pågældende part 
offentliggøre en meddelelse til importører i sin 
officielle tidende. Det bør af meddelelsen til im- 

portørerne fremgå, at det på grundlag af objekti- 
ve oplysninger findes godtgjort, at der for den 
pågældende vare foreligger manglende admini- 
strativt samarbejde og/eller uregelmæssigheder 
eller svig. 

ARTIKEL 44 

Såfremt de kompetente myndigheder begår 
fejl i forvaltningen af præferenceordningen for 
eksport og særlig i anvendelsen af bestemmel- 
seme i protokol 4 om definition af begrebet 
»produkter med oprindelsesstatus« og metoder 
til administrativt samarbejde, og den pågælden- 
de fejl får følger med hensyn til importafgifter, 
kan den part, der står over for disse følger, an- 
mode Stabiliserings- og Associeringsrådet om at 
undersøge mulighederne for indførelse af alle 
passende foranstaltninger til løsning af proble- 
met. 

ARTIKEL 45 

Denne aftale berører ikke anvendelsen af fæl- 
lesskabsretten på De Kanariske Øer. 

AFSNIT V 

ARBEJDSKRAFTENS BEVÆGELIGHED, 
ETABLERING, 

TJENESTEYDELSER, LØBENDE 
BETALINGER 

OG KAPITALBEVÆGELSER 

KAPITEL I 

ARBEJDSKRAFTENS BEVÆGELIGHED 

ARTIKEL 46 

1. På de betingelser og efter de retningslinjer, 
der gælder i hver af medlemsstaterne: 
-  behandles arbejdstagere, der er statsborgere i 

Albanien, og som er lovligt beskæftiget på en 
medlemsstats område, på lige fod med med- 
lemsstatens egne statsborgere uden nogen i 
nationaliteten begrundet forskelsbehandling, 
for så vidt angår arbejdsvilkår, aflønning eller 
afskedigelse 

-  har den lovligt bosiddende ægtefælle og børn 
af en på en medlemsstats område lovligt be- 
skæftiget arbejdstager, med undtagelse af sæ- 


